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Za naše źiśi


Te njejlubše janźele swěta


Für unsere Kinder


Die liebsten Engel der Welt




Janźelik z klinkotkom


Janźelikojc manźelskej stej glucnej a spokojnej žywe byłej na mrokawje sedym. Jadnogo dnja jo se janźelikojc źeńsce pěś źiśi naraz naroźiło. „Och Albert“, gronjašo wóna, „kak dejmej něnt jich roztyla źaržaś?“




Der Schellenengel





Ein Engelehepaar lebte glücklich und zufrieden auf Wolke sieben. Eines Tages bekam die Engelfrau Fünflinge. „Ach Albert“, sprach sie, „wie sollen wir sie nur auseinander halten?“
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Tak wótegroni Albert: „Wušywaj jima kśidła, za kuždego jadnu drugu barwu.“ Ale ten cwěrn za kśidła běšo snadny. Ako su byli wšykne kśidła gótowe, naroźi se jej hyšći jaden małki janźelik. To běšo ten Artur, ten nejmłodšy. Wón dostašo jano małke kśidła.
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